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Roman Shade Installation Instructions

gauche vers le centre pour lever ou abaisser la tringle du milieu. Tirer les cordons vers le bord extÃ©rieur pour les bloquer. Springs Window Fashions â€¢ Middleton, ... 
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Roman Shade Installation Instructions Standard Cord and Top-Down / Bottom-Up Installation p -2-



Continuous Cord Loop Installation p -7-



Cordless Installation p -12-



Motorized Installation p-16-



Optional Valance Installation p -22-



Thank you for purchasing this fine window treatment proudly constructed by us. Your shade has been custom-sized to your personal specifications with the highest standards of quality and craftsmanship. We have confidence that it will provide you with many years of beauty and easy maintenance. Enjoy! Follow the easy step-by-step instructions to install your shade. Should you need additional support, please feel free to call our Customer Service Center at 1-800-221-6352 or email us at [email protected]. We will be glad to help you.



➜



Finished looks Apariencia final Aspects finis



Again, we appreciate that you have chosen us to enhance the design and look of your home. Gracias por adquirir este fino tratamiento de ventana orgullosamente fabricado para usted. Su persiana ha sido hecha a la medida del cliente según sus especificaciones personales con los más altos estándares de calidad y trabajo artesanal. Nosotros tenemos la confianza que le proveerá muchos años de belleza y fácil mantenimiento. ¡Disfrútela! Siga las fáciles instrucciones “paso a paso”para instalar su persiana. Si necesita ayuda adicional, favor de proceder con toda libertad llamando al Centro de Servicio al Cliente al teléfono 1-800-221-6352 o enviando un correo electrónico a [email protected]. Estaremos muy dispuestos para ayudarle. Looped Lazada En boucle



Nuevamente, nosotros apreciamos que nos haya escogido para mejorar el diseño y la apariencia de su hogar. Merci d’avoir acheté ce superbe traitement de fenêtre que nous sommes fiers d’avoir exécuté pour vous. Votre store a été fait sur mesure selon votre propre cahier des charges dans un souci d’excellence et de la plus haute technicité. Nous ne doutons pas qu’il vous offrira des années de beauté et d’entretien facile Profitez-en bien  ! Pour installer votre store, veuillez suivre les instructions détaillées. Si vous avez des questions n’hésitez pas à prendre contact avec notre Centre de service après-vente en téléphonant au 1-800-221-6352 ou par courrier électronique au [email protected]. Nous vous aiderons avec plaisir. Encore une fois, nous vous remercions de nous avoir choisi pour améliorer et embellir votre intérieur.



How To Install Cómo instalar Comment installer



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior Pose intérieure/au plafond



Outside mount Montaje exterior Pose extérieure



Flat Plano Plat



HOW TO INSTALL Inside-/ceiling- or outside-mount standard Roman shade Cómo instalar la persiana de tela Romana estándar de montaje interior/de cielo o exterior Comment installer un store romain en pose intérieure/au plafond ou extérieure
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Tools needed • Herramientas necesarias • Outillage nécessaire



Everything needed to install your shade Todo lo necesario para instalar su persiana Tout le nécessaire pour installer votre store



Shade Brackets/screws Optional cord cleats Optional hold-down brackets Optional extension brackets Optional side-mount brackets Shipping tube



1/16" drill bit Broca de 1,6 mm Mèche de 1,6 mm



1



1 2 3 4 5 6 7 



7 Persiana Soportes/tornillos Sostenedores de cuerda opcionales Soportes sostenedores inferiores opcionales Soportes de extensión opcionales Soportes de montaje lateral opcionales Tubo de empaque



1 2 3 4 5 6 7 



Store Supports/vis Taquets du cordon (en option) Supports de retenue (en option) Rallonges (en option) Supports pour pose latérale (en option) Tube de transport



2



Montaje lateral opcional: ensamble los soportes Pose latérale en option: assembler les supports



4



5



Bracket quantity Cantidad de soportes Quantité de boîtier



Up to 42" • hasta 106,7 cm • jusqu’à 106,7 cm 421⁄16" to 72" • 106,8 cm hasta 182,9 cm • 106,8 cm jusqu’à 182,9 cm 721⁄16" to 102" • 183 cm hasta 259,1 cm • 183 cm jusqu’à 259,1 cm 1021⁄16" to 132" • 259,2 cm hasta 335,3 cm • 259,2 cm jusqu’à 335,3 cm 1321⁄16" to 144" • 335,4 cm hasta 365,9 cm • 335,4 cm jusqu’à 365,9 cm 



2



Optional side mount: assemble brackets



3



Bracket chart Tabla de soportes Tableau des supports Ordered width Ancho ordenado Largeur commandée 



2



Determine inside/ceiling, outside or side mount Determine el montaje de techo/interior, exterior o montaje lateral Choisir la pose intérieure/au plafond, extérieure ou latérale



6 2 3 4 5 6



Remove the plastic shipping tubes (item 7 above) from the shade by sliding them out the end of the shade. Be careful not to slide the cord clips out of vertical alignment. If the clips are slid out of position a little and not all the way off, it will still distort the appearance of the shade. Do not dispose of the packaging until the shade is installed and operating to your satisfaction. Remueva los tubos plásticos de empaque (número 7 arriba) de la persiana deslizándolos por afuera del extremo de la persiana. Tenga cuidado de no deslizar los sujetadores de cuerda fuera del alineamiento vertical. Si los sujetadores se deslizaron fuera de la posición un poco, pero no completamente, se va a distorsionar la apariencia de la persiana. No bote los materiales de empaque hasta que la persiana esté instalada y operando a su satisfacción. Retirer les tubes de transport en plastique (pièce 7 ci-dessus) du store en les faisant glisser à l’extrémité du store. Bien veiller à ne pas faire glisser les agrafes du cordon de leur alignement vertical. Même si les agrafes ont légèrement glissé hors de position mais pas complètement, l’aspect du store en sera altéré. Ne pas éliminer l’emballage avant d’avoir installer le store et d’avoir vérifié qu’il fonctionne convenablement.



3



Place shade in desired location, mark corners Coloque la persiana en la ubicación deseada, marque las esquinas Placer le store dans l’emplacement souhaité, marquer les coins



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior Pose intérieure/au plafond



Outside mount Montaje exterior



Optional side mount Montaje lateral opcional



Pose extérieure



Pose latérale (en option)
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Measure in from shade edge on both ends and mark Mida desde el borde de la persiana en ambos extremos y marque Mesurer depuis le bord du store à chaque extrémité, et marquer



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure



Optional side mount Montaje lateral opcional • Pose latérale (en option)



Optional extension bracket Soporte de extensión opcional • Rallonge (en option)



3" 7,6 cm



3" 7,6 cm



5



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure



6



Drill holes Taladre los agujeros Percer les trous



Mark screw locations; space additional brackets evenly Marque las ubicaciones de los tornillos; espacie los soportes adicionales a distancias iguales Marquer l’emplacement des vis ; placer les supports additionnels à intervalle régulier



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure



3/16" 4,8 mm



7



Screw brackets into place Atornille los soportes en su lugar Visser les supports



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure



Optional side mount Montaje lateral opcional • Pose latérale (en option)



Optional extension bracket Soporte de extensión opcional • Rallonge (en option)



3/16" to front of bracket for flush mount headrail 4,8 mm al frente del soporte para montaje del cabezal a ras. 4,8 mm jusqu’à la partie avant du support pour un montage encastré du boîtier Optional side mount Montaje lateral opcional • Pose latérale (en option)



Optional extension bracket Optionalopcional Extension Bracket (en option) Soporte de extensión • Rallonge Spanish • French



7/8" 2,2 cm



7/8" to front of bracket for flush mount headrail 2,2 cm al frente del soporte para montaje del cabezal a ras. 2,2 cm jusqu’à la partie avant du support pour un montage encastré du boîtier
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Optional extension brackets: assemble brackets Soportes de extensión opcionales: ensamble los soportes Rallonges en option : assembler les supports



9



Important shade operating information: cord cleats Importante información para la operación de la persiana: sostenedores de cuerda Information importante relative à l’emploi du store: taquets de cordon



Pull the cords toward the center to lower shade to desired position. Pull toward the outside edge to lock the shade. Jale las cuerdas hacia el centro para bajar la persiana a la más baja posición deseada. Jale hacia el borde exterior para trabar la persiana. Tirer les cordons vers le centre pour baisser le store dans la position désirée la plus basse. Tirer vers l’extérieur pour bloquer le store.



Attach headrail brackets to extension brackets using machine screws and nuts. Conecte los soportes del cabezal a los soportes de extensión usando tornillos y tuercas.



Optional: Install cord cleats and wrap cords in a figure eight to secure.



Fixer les supports de boîtier aux rallonges à l’aide des vis et boulons de mécanique



8



Mount shade into brackets Monte la persiana en los soportes Monter le store sur les supports



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



6" 15,2 cm – 12" 30cm



En option: Installer les taquets du cordon; enrouler les cordons en 8 pour les arrimer.



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure



➜



Optional Side Mount Montaje Lateral Opcional • Pose latérale (en option)



Optional Extension Bracket Soporte de Extensión Opcional • Rallonge (en option)



Opcional: Instale los sostenedores de la cuerda; amarre las cuerdas en la forma de un ocho para asegurarla.



Important operating information: bottom up/top down Información de operación importante: abajo arriba/arriba abajo Renseignements importants sur le fonctionnement: ouverture vers le haut/vers le bas



Pull right-hand cords toward the center to raise or lower the shade. Pull left-hand cords toward the center to raise or lower middle rail. Pull cords to outside edge to lock cords. Jale las cuerdas de la mano derecha hacia el centro para subir o bajar la persiana. Jale las cuerdas de la mano izquierda hacia el centro para bajar o subir el riel medio. Jale las cuerdas hacia el extremo exterior para trabar las cuerdas. Tirer les cordons de droite vers le centre pour lever ou abaisser le store. Tirer les cordons de gauche vers le centre pour lever ou abaisser la tringle du milieu. Tirer les cordons vers le bord extérieur pour les bloquer
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Optional hold-down brackets Soportes de sostenedor-abajo opcional Supports de retenue en option



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



➜



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure



Optional or standard valance Opcional o cenefa estándar Cantonnière standard ou en option



Attach the valance to the headrail by starting on one end and working to the opposite end, making sure it is level. Apply pressure all along the valance to ensure proper attachment to the headrail. Conecte la cenefa al cabezal empezando en un extremo y trabajando hacia el extremo opuesto asegurándose que esté a nivel. Aplique presión a lo largo de toda la cenefa para asegurar una adecuada conexión al cabezal. Attacher la cantonnière au boîtier en commençant à l’une des extrémités et en continuant vers l’extrémité opposée en veillant bien à ce qu’elle soit de niveau. Faire pression tout le long de la cantonnière pour garantir une bonne fixation au boîtier.



➜



Shade removal Remoción de la persiana Enlèvement du store
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Thank you for purchasing this fine window treatment proudly constructed by us. Your shade has been custom-sized to your personal specifications with the highest standards of quality and craftsmanship. We have confidence that it will provide you with many years of beauty and easy maintenance. Enjoy! Follow the easy step-by-step instructions to install your shade. Should you need additional support, please feel free to call our Customer Service Center at 1-800-221-6352 or email us at [email protected]. We will be glad to help you. Again, we appreciate that you have chosen us to enhance the design and look of your home. Gracias por adquirir este fino tratamiento de ventana orgullosamente fabricado para usted. Su persiana ha sido hecha a la medida del cliente según sus especificaciones personales con los más altos estándares de calidad y trabajo artesanal. Nosotros tenemos la confianza que le proveerá muchos años de belleza y fácil mantenimiento. ¡Disfrútela! Siga las fáciles instrucciones “paso a paso” para instalar su persiana. Si necesita ayuda adicional, favor de proceder con toda libertad llamando al Centro de Servicio al Cliente al teléfono 1-800-221-6352 o enviando un correo electrónico a [email protected]. Estaremos muy dispuestos para ayudarle. Nuevamente, nosotros apreciamos que nos haya escogido para mejorar el diseño y la apariencia de su hogar. Merci d’avoir acheté ce superbe traitement de fenêtre que nous sommes fiers d’avoir exécuté pour vous. Votre store a été fait sur mesure selon votre propre cahier des charges dans un souci d’excellence et de la plus haute technicité. Nous ne doutons pas qu’il vous offrira des années de beauté et d’entretien facile Profitez-en bien! Pour installer votre store, veuillez suivre les instructions détaillées. Si vous avez des questions n’hésitez pas à prendre contact avec notre Centre de service après-vente en téléphonant au 1-800-221-6352 ou par courrier électronique [email protected]. Nous vous aiderons avec plaisir. Encore une fois, nous vous remercions de nous avoir choisi pour améliorer et embellir votre intérieur.



How To Install Cómo instalar Comment installer Inside-/ceiling- or outside-mount cellular, pleated or Roman continuous-loop shade La persiana celular, plisada o romana de lazo continuo de montaje exterior o de montaje interior/de techo Les stores à chaîne en boucle en pose intérieure/au plafond ou extérieur



Finished looks Apariencia final Aspects finis Single cell Celda sencilla Cellulaire simple



Double cell Celda doble Cellulaire double



Pleated Plisada Plissé



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior Pose intérieure/au plafond



Outside mount Montaje exterior Pose extérieure



Roman shade persiana Romana store romain



For Roman shades, remove the plastic shipping tubes from the shade by sliding them out the end of the shade. Be careful not to pull the lift cord clips off the fabric. Do not dispose of the packaging until the shade is installed and operating to your satisfaction. Para las persianas Romanas, remueva los tubos plásticos de empaque de la persiana deslizándolos por el extremo de la persiana. Tenga cuidado de no jalar y separar de la tela los sujetadores de la cuerda levantadora. No bote los materiales de empaque hasta que la persiana esté instalada y operando a su satisfacción. Pour les stores romains, retirer les tubes de transport en plastique du store en les faisant glisser à l’extrémité du store. Bien veiller à ne pas arracher les agrafes du cordon de tirage du tissu. Ne pas éliminer l’emballage avant d’avoir installé le store et d’avoir vérifié qu’il fonctionne



convenablement.
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Everything needed to install your shade Todo lo necesario para instalar su persiana Tout le nécessaire pour installer votre store



Shade Brackets/screws Wall anchor Optional extension brackets Top down only bottom brackets Optional hold-down brackets Mounting screw



Tools needed • Herramientas necesarias • Outillage nécessaire



4



1 Persiana 2 Soportes/tornillos 3 Ancla de expansión de pared 4 Soportes de extensión opcionales 5 Soportes inferiores solo para tipo arriba-abajo 6 Soportes sostenedores inferiores opcionales 7 Tornillo de montaje



2



1



5



1 2 3 4 5 



Store Supports/vis Cheville d’ancrage Rallonges (en option) Supports pour store à ouverture vers le bas uniquement 6 Supports de retenue (en option) 7 Vis de montage



Ordered width Ancho ordenado Largeur commandée 



Bracket chart Tabla de soportes Tableau des supports



1/16" drill bit Broca de 1,6mm Mèche de 1,6mm



2



Determine inside/ceiling or outside mount Determine el montaje exterior o interior/de techo Choisir la pose à l’intérieur/au plafond ou à l’extérieur



3



Place shade in desired location, mark corners Coloque la persiana en la ubicación deseada, marque las esquinas Placer le store dans l’emplacement souhaité, marquer les coins



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



6



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure



3 Bracket quantity Cantidad de soportes Quantité de boîtier



Up to 42" • hasta 106,7 cm • jusqu’à 106,7 cm 421⁄16" to 72" • 106,8 cm hasta 182,9 cm • 106,8 cm jusqu’à 182,9 cm 721⁄16" to 102" • 183 cm hasta 259,1 cm • 183 cm jusqu’à 259,1 cm 1021⁄16" to 132" • 259,2 cm hasta 335,3 cm • 259,2 cm jusqu’à 335,3 cm 1321⁄16" to 144" • 335,4 cm hasta 365,9 cm • 335,4 cm jusqu’à 365,9 cm 



2 3 4 5 6
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Measure in from shade edge on both ends and mark Mida desde el borde de la persiana en ambos extremos y marque Mesurer depuis le bord du store à chaque extrémité, et marquer



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure



6



Drill holes Taladre los agujeros Percer les trous



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure



3" 7,6 cm



3" 7,6 cm



Optional extension bracket Soporte de extensión opcional • Rallonge (en option)



5



Mark screw locations; space additional brackets evenly Marque las ubicaciones de los tornillos; espacie los soportes adicionales a distancias iguales Marquer l’emplacement des vis ; placer les supports additionnels à intervalle régulier



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure



1/4" 6,4 mm



7



Screw brackets into place Atornille los soportes en su lugar Visser les supports



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure



1/4" to front of bracket for flush mount headrail 6,4 mm al frente del soporte para montaje a ras del cabezal 6,4 mm jusqu’à la partie avant du support pour un montage encastré du boîtier Optional Extension Bracket Optional extension bracket (Not available with top down only application) Spanish • French Opcional soporte de extensión ( No está disponible para aplicaciones del tipo solo arriba-abajo) Rallonge en option (non disponible avec les stores à ouverture uniquement vers le bas)



Optional extension bracket Soporte de extensión opcional • Rallonge (en option)
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Optional extension brackets: assemble brackets Soportes de extensión opcionales: ensamble los soportes Rallonges en option : assembler les supports



Not available with Top Down Only application. Attach headrail brackets to extension brackets using screws and nuts. No está disponible para aplicaciones del tipo solo Arriba-Abajo. Conecte los soportes del cabezal con los soportes de extensión utilizando tornillos y tuercas. Non disponible avec les stores à ouverture uniquement vers le bas. Fixer les supports de boîtier aux rallonges à l’aide des vis et des écrous.



8



Operating your shade Operando su persiana Fonctionnement du store Note: Cord guide must be mounted to allow operation. Cord loop must be mounted to prevent cord contact with the fabric. Nota: Debe instalar la guía del cordón para permitir el funcionamiento. Debe instalar el enganche del cordón para evitar el contacto entre el cordón y la tela.



Mount shade into brackets Monte la persiana en los soportes Monter le store sur les supports



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



9



Mount cord tensioner; see instructions with bracket Monte el cordón tensionador; ver las instrucciones Poser le tendeur de cordon ; voir les instructions avec le support



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure



Note: Le guide de cordon doit être installé pour permettre le fonctionnement. La boucle du cordon doit être installée pour empêcher le cordon d’entrer en contact avec le tissu.



Pull one cord to lower the shade, pull the other to raise the shade. Jale una cuerda para bajar la persiana, jale la otra para subir la persiana. Tirer sur un cordon pour baisser le store, tirer sur l’autre pour remonter le store.



Optional extension bracket Soporte de extensión opcional • Rallonge (en option)
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Top down only: cellular and pleated Tipo arriba-abajo: celular y plisada solamente Uniquement pour les stores à ouverture vers le bas : pour store cellulaire et plissé Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure



Mount bottomrail brackets to window sill directly below headrail brackets; ensure they are level and in line with each other. Monte los soportes del riel inferior en el alféizar de la ventana directamente bajo los soportes del cabezal; asegúrese que están a nivel y alineados uno con otro.



Optional hold-down brackets Soportes de sostenedor-abajo opcional Supports de retenue en option Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure



Shade removal Remoción de la persiana Enlèvement du store



Poser les supports de barre inférieure à l’appui de baie directement sous les supports de boîtier  ; s’assurer qu’ils soient de niveau et aligner l’un par rapport à l’autre.



Top down only: cellular and pleated Tipo arriba-abajo: celular y plisada Uniquement pour les stores à ouverture vers le bas : pour store cellulaire et plissé



Lower shade and lower stack. Hook the front of bottomrail onto the front of the brackets, rotate the rail back and snap into place. Some downward pressure may be required to reach the bracket. Baje la persiana y baje el bloque de persianas. Enganche el frente del riel inferior en el frente de los soportes, gire el riel hacia atrás y conecte en su lugar. Puede ser necesario realizar una presión hacia abajo para alcanzar el soporte. Baisser le store et baisser les bandes. Accrocher l’avant de la barre inférieure sur l’avant des supports, faire pivoter la barre vers l’arrière et l’emboîter. Il peut être nécessaire de faire pression vers le bas pour atteindre le support.
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Thank you for choosing Springs Window Fashions. Your shade has been custom-sized based on your specifications with the highest standards of quality and craftsmanship.



Follow the easy step-by-step instructions to install your shade. Should you need additional support, please feel free to call our Customer Service Center at 1-800-221-6352 or email us at [email protected]. We will be glad to help you.



Gracias por elegir Springs Window Fashions. Su persiana se ha confeccionado a la medida según sus especificaciones y con los estándares más altos de calidad y fabricación. Siga las sencillas instrucciones detalladas para instalar su persiana. Si necesita asistencia adicional, comuníquese con nuestro Centro de servicio al cliente al 1-800-221-6352 o por correo electrónico a [email protected]. Será un gusto poder ayudarlo.



Merci d’avoir choisi Springs Window Fashions. Votre store a été taillé sur mesure selon vos spécifications avec les normes les plus élevées de qualité et de fabrication. Suivez les directives étape par étape faciles pour installer votre store. Si vous avez besoin d’aide supplémentaire, n’hésitez pas à communiquer avec notre centre de service à la clientèle au 1-800-221-6352 ou envoyez-nous un courriel à [email protected]. Nous serons heureux de vous aider.



How To Install Cómo instalar Comment installer



Finished looks Apariencia final Aspects finis Product design is protected by the following patents; El diseño del producto está protegido por las siguientes patentes: La conception du produit est protégée par les brevets suivants : 7,143,802 and/y/et 7,546,866 Outside mount Montaje exterior Pose extérieure



1 Shade 2 Brackets/screws 3 Cordless handle(s) 4 Optional hold-down brackets 5 Optional extension brackets 6 Optional side-mount brackets



1 2



1 Persiana 2 Soportes/tornillos 3 Asidera(s) sin cordón 4 Soportes sostenedores inferiores opcionales 5 Soportes de extensión opcionales 6 Soportes de montaje lateral opcionales 1 2 3 4 5 6 



Inside-/ceiling- or outside-mount cordless Roman shade La persiana de tela Romana sin cordón de montaje exterior o interior/de cielo Un store romain sans fil à montage extérieur ou intérieur/au plafond



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior Pose intérieure/au plafond



1



Everything needed to install your shade Todo lo necesario para instalar su persiana Tout le nécessaire pour installer votre store



3



Store Supports/vis Poignée(s) Supports de retenue (en option) Rallonges (en option) Supports pour pose latérale (en option)



Bracket chart Tabla de soportes Tableau des supports Ordered width Bracket quantity Ancho ordenado Cantidad de soportes Largeur commandée Quantité de boîtier < _ 42" < _ 106,7 cm 2 < _ 72" < _ 182,9 cm 3 < _ 102" < _ 259,1 cm 4 < _ 132" < _ 335,3 cm 5 < _ 144" < _ 365,8 cm 6



4



5 6



Tools needed • Herramientas necesarias • Outillage nécessaire



Looped Lazada En boucle



Classic and Seamless Clásico y sin costuras Classique et sans couture



1/16" drill bit Broca de 1,6 mm Mèche de 1,6 mm
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Determine inside/ceiling, outside or side mount Determine el montaje de techo/interior, exterior o montaje lateral Choisir la pose intérieure/au plafond, extérieure ou latérale



2



Optional side mount for shades 60" or less: assemble brackets Montaje lateral opcional para persianas de 152,4 cm o menores: ensamble los soportes Pose latérale en option pour stores de 152,4 cm ou moins : assembler les supports



4



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond
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Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure



3" 7,6 cm



3" 7,6 cm



5 Place shade in desired location, mark corners Coloque la persiana en la ubicación deseada, marque las esquinas Placer le store dans l’emplacement souhaité, marquer les coins



Measure in from shade edge on both ends and mark Mida desde el borde de la persiana en ambos extremos y marque Mesurer depuis le bord du store à chaque extrémité, et marquer



Mark screw locations; center additional brackets, if applicable Marque la ubicación de los tornillos; centre los soportes adicionales, si es aplicable Marquer l’emplacement des vis ; centrer les supports supplémentaires, le cas échéant



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure



1/4" 6,4 mm



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure



1/4" to front of bracket for flush mount 6,4 mm desde el frente del soporte para un montaje a ras 6,4 mm jusqu’à l’avant du support pour montage encastré Optional side mount Montaje lateral opcional • Pose latérale (en option)



Optionalextension Extensionbracket Bracket Optional Spanish • French Soporte de extensión opcional • Rallonge (en option)



Optional side mount Montaje lateral opcional • Pose latérale (en option)



1 1/8" 2,9 cm



1 1/8" to front of bracket for flush mount 2,9 cm desde el frente del soporte para un montaje a ras 2,9 cm jusqu’à l’avant du support pour montage encastré Springs Window Fashions • Middleton, WI 53562-1096



78176-01 (03/13)



6



7



Drill holes Drill holes Taladre los los agujeros agujeros Percer les Percer les trous trous



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure



Optional side mount Montaje lateral opcional • Pose latérale (en option)



Optional extension bracket Soporte de extensión opcional • Rallonge (en option)



Optional extension brackets: assemble brackets Soportes de extensión opcionales: ensamble los soportes Rallonges en option : assembler les supports



Attach headrail brackets to extension brackets using screws and nuts. Conecte los soportes del cabezal con los soportes de extensión utilizando tornillos y tuercas. Fixer les supports de boîtier aux rallonges à l’aide des vis et des écrous.
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Mount shade into brackets Monte la persiana en los soportes Monter le store sur les supports



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure



Optional side mount Montaje lateral opcional • Pose latérale (en option)



Optional extension bracket Soporte de extensión opcional • Rallonge (en option)



Screw brackets into place Atornille los soportes en su lugar Visser les supports



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



Optional side mount Montaje lateral opcional • Pose latérale (en option)



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure



Optional extension bracket Soporte de extensión opcional • Rallonge (en option)



Springs Window Fashions • Middleton, WI 53562-1096
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Attach cordless handle(s) Conecte las asideras sin cordón Fixer la ou les poignée(s)



Optional: mount hold-down brackets Opcional: monte los soportes para los sostenedores inferiores En option : installer les supports de retenue Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



Handles may already be attached to your blind. They will be located behind the bottom panel. If not mounted, clip a handle onto the first pleat rod above the bottom hem rail. Horizontal handle for short bottom panels and vertical handle for longer bottom panels. For shades over 48" wide, attach two handles shoulder width apart. To lower shade, grasp handle(s) and pull down. To raise shade, grasp handle(s) and push up.



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure



Shade removal Remoción de la persiana Enlèvement du store



Es posible que la persiana ya venga con asideras incorporadas. Estarán ubicadas debajo del panel inferior. En caso de que no estén instaladas, enganche una asidera en la varilla del primer pliegue que está sobre el riel con dobladillo inferior.La asidera horizontal es para los paneles inferiores cortos y la vertical es para los paneles inferiores más largos. Para las persianas de más de 121,9 cm, fije dos asideras separadas por un hombro de distancia. Para bajar las persianas, sujete la(s) asidera(s) y tire hacia abajo. Para subir las persianas, sujete la(s) asidera(s) y empuje hacia arriba. Les poignées peuvent être déjà fixées à votre store. Elles seront alors situées derrière le panneau inférieur. Si elles ne sont pas fixées, attachez une poignée sur la première tige de pli au-dessus du rail inférieur. Poignée horizontale pour les panneaux dont la partie inférieure est courte et poignée verticale pour les panneaux dont la partie inférieure est plus longue. Pour les stores de plus de 121,9 cm de largeur, fixez deux poignées à une distance d'épaules l'une de l'autre. Pour abaisser le store, agripper la(es) poignée(s) et tirez vers le bas. Pour relever le store, agrippez la(es) poignée(s) et poussez vers le haut.
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Inside-/ceiling- or outside-mount motorized cellular, pleated or Roman Shade Persiana celular, plisada o romana motorizada para montaje interno/en techo o externo Store cellualire, plissé ou romain motorisé à montage intérieur/au plafond ou extérieur



1 Shade 1 2 Reloadable battery wand 3 Brackets/ Screws 4 Battery Clips/Screws 5 Optional Extension Brackets 6 8 AA Batteries (optional) 7 Dual Battery Connector 1 Persiana 2 Varilla de batería recargable 3 Soportes/Tornillos 4 Sujetador de Batería/Tornillos 5 Soportes de Extensión Opcionales 6 8 baterías AA (opcional) 7 Conector doble para baterías (opcional) 1 Store 2 Tige à piles rechargeables 3 Supports/Vis 4 Pinces/vis de pile 5 Rallonges (en option) 6 8 piles AA (en option) 7 Connecteur de pile double (en option)



With 2 batteries Con 2 baterías Avec deux piles Don’t cut antenna No corte la antena Ne pas couper l’antenne



Single cell Celda sencilla Cellulaire simple



Double cell Celda doble Cellulaire double



3 4



2



Bracket chart (items 3, 4, 8 & 10) Tabla de soportes Tableau des supports Ordered width Ancho ordenado Largeur commandée 
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USE ONLY 8 AA BATTERIES • INSTALL AS SHOWN



How To Install Cómo instalar Comment installer



1



Everything needed to install your shade Todo lo necesario para instalar su persiana. Tout le nécessaire pour installer votre store



5



Pleated Plisada Plissé



CAUTION: BATTERIES MUST BE INSTALLED AS SHOWN. FAILURE TO DO SO MAY RESULT IN INJURY AND WILL INVALDATE WARRANTY.



Thank you for purchasing this fine window treatment proudly constructed by us. Your shade has been custom-sized to your personal specifications with the highest standards of quality and craftsmanship. We have confidence that it will provide you with many years of beauty and easy maintenance. Enjoy! Follow the easy step-by-step instructions to install your shade. Should you need additional support, please feel free to call our Customer Service Center at 1-800-221-6352 or email us at [email protected]. We will be glad to help you. Again, we appreciate that you have chosen us to enhance the design and look of your home. Gracias por adquirir este fino tratamiento de ventana orgullosamente fabricado para usted. Su persiana ha sido hecha a la medida del cliente según sus especificaciones personales con los más altos estándares de calidad y trabajo artesanal. Nosotros tenemos la confianza que le proveerá muchos años de belleza y fácil mantenimiento. ¡Disfrútela! Siga las fáciles instrucciones “paso a paso"para instalar su persiana. Si necesita ayuda adicional, favor de proceder con toda libertad llamando al Centro de Servicio al Cliente al teléfono 1-800-221-6352 o enviando un correo electrónico a [email protected]. Estaremos muy dispuestos para ayudarle. Nuevamente, nosotros apreciamos que nos haya escogido para mejorar el diseño y la apariencia de su hogar. Merci d’avoir acheté ce superbe traitement de fenêtre que nous sommes fiers d’avoir exécuté pour vous. Votre store a été fait sur mesure selon votre propre cahier des charges dans un souci d’excellence et de la plus haute technicité. Nous ne doutons pas qu’il vous offrira des années de beauté et d’entretien facile Profitez-en bien  ! Pour installer votre store, veuillez suivre les instructions détaillées. Si vous avez des questions n’hésitez pas à prendre contact avec notre Centre de service après-vente en téléphonant au 1-800-221-6352 ou par courrier électronique au [email protected]. Nous vous aiderons avec plaisir. Encore une fois, nous vous remercions de nous avoir choisi pour améliorer et embellir votre intérieur.



Bracket quantity Cantidad de soportes Quantité de boîtier



Up to 42" • hasta 106,7 cm • jusqu’à 106,7 cm 421⁄16" to 72" • 106,8 cm hasta 182,9 cm • 106,8 cm jusqu’à 182,9 cm 721⁄16" to 102" • 183 cm hasta 259,1 cm • 183 cm jusqu’à 259,1 cm 1021⁄16” to 132” • 259,2 cm hasta 335,3 cm • 259,2 cm jusqu’à 335,3 cm 1321⁄16” to 144” • 335,4 cm hasta 365,9 cm • 335,4 cm jusqu’à 365,9 cm 



2 3 4 5 6



AA



AA
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Roman Romana Romain



>300" will have 2 batteries. >7,62 m tendrá 2 baterías. Les stores > 7,62 m ont deux piles.



Tools needed • Herramientas necesarias • Outillage nécessaire



1/16" drill bit Broca de 1,6 mm Mèche de 1,6 mm
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Determine inside/ceiling or outside mount Determine el montaje interior/de techo o exterior Choisir la pose intérieure/au plafond ou extérieure Place shade in desired location, mark corners Coloque la persiana en la ubicación deseada, marque las esquinas Placer le store dans l’emplacement souhaité, marquer les coins



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure
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Mark battery clip locations Marque la ubicación de los sujetadores de batería Marquer l’emplacement des pinces de pile



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



2" 5 cm 1 3/8" 3,5 cm



4



Measure in from both ends and mark Mida desde los dos extremos y marque Mesurer à partir de chacune des extrémités et marquer



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



6" 15,2 cm



6" 15,2 cm
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Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure



Mark screw locations; center additional brackets, if applicable Marque la ubicación de los tornillos; centre los soportes adicionales, si es aplicable Marquer l’emplacement des vis; centrer les supports supplémentaires, le cas échéant



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior Pose intérieure/au plafond



1/4" 6,4 mm



1/4" to front of bracket for flush mount 6,4 mm desde el frente del soporte para un montaje a ras 6,4 mm jusqu’à l’avant du support pour montage encastré



Outside mount Montaje exterior Pose extérieure



Optional extension bracket Soporte de extensión opcional Rallonge (en option)



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure



1 1/4" 3,2 cm



On right end of window, hold battery clip 1 3/8" behind and 2" to the left of the rear screw location and mark. Measure left approximately 12" and make a second mark.



On right end of window, hold battery clip 1 1/4" above and to the left of the left screw location and mark. Measure left approximately 12" and make a second mark.



En el extremo derecho de la ventana, sostenga el sujetador de la batería 3,5 cm por detrás y 5,1 cm a la izquierda de la ubicación del tornillo trasero y marque. Mida aproximadamente 30 cm a la izquierda y haga una segunda marca.



En el extremo derecho de la ventana, sostenga el sujetador de la batería 3,2 cm por arriba y a la izquierda de la ubicación del tornillo izquierdo y marque. Mida aproximadamente 30 cm a la izquierda y haga una segunda marca.



À l’extrémité droite de la fenêtre, tenir la pince de pile à 3,5 cm derrière et 5,1 cm à gauche de l’emplacement de la vis arrière et marquer. Mesurer vers la gauche jusqu’à environ 30 cm et faire une deuxième marque.



À l’extrémité droite de la fenêtre, tenir la pince de pile à 3,2 cm au-dessus et à gauche de l’emplacement de la vis gauche et marquer. Mesurer vers la gauche jusqu’à environ 30 cm et faire une deuxième marque.



1" 2,5 cm 1" 2,5 cm 1" 2,5 cm For a second reloadable battery wand, mount the second set of clips 1” back and 1” to the left of the first clip location. Para una segunda varilla de batería recargable, instale el segundo conjunto de sujetadores 2,5 cm atrás y 2,5 cm hacia la izquierda de la ubicación del primer sujetador. Pour une seconde baguette de piles rechargeables, monter le second jeu de pinces de 1 po à l’arrière, et 1 po à la gauche de la position de la première pince.



For a second reloadable battery wand, mount the second set of clips 1” above and 1” to the left of the first clip location. Para una segunda varilla de batería recargable, instale el segundo conjunto de sujetadores 2,5 cm arriba y 2,5 cm hacia la izquierda de la ubicación del primer sujetador. Pour une seconde baguette de piles rechargeables, monter le second jeu de pinces de 1 po au-dessus, et 1 po à la gauche de la position de la première pince.
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Drill holes, screw brackets/clips into place Taladre los agujeros, atornille los soportes/sujetadores en su lugar Percer les trous et visser les supports/pinces en place



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior • Pose intérieure/au plafond



Outside mount Montaje exterior • Pose extérieure
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Mount shade, load batteries and connect battery Instale la persiana, cargue las baterías y conecte la batería. Installer le store, charger les piles et relier les piles.



Inside/ceiling mount Montaje de techo/interior Pose intérieure/au plafond



Outside mount Montaje exterior Pose extérieure



Optional extension bracket Soporte de extensión opcional Rallonge (en option)



Connect battery wires Conecte los alambres de la batería • Connecter les files de la pile



Optional extension bracket Soporte de extensión opcional • Rallonge (en option)



Optional extension bracket: assemble brackets Soporte de extensión opcional: ensamble los soportes • Support de projection en option : assembler les supports



Attach headrail brackets to extension brackets using screws and nuts. Conecte los soportes del cabezal con los soportes de extensión utilizando tornillosy tuercas. Fixer les supports de boîtier aux rallonges à l’aide des vis et des écrous.
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Operating your shade Operando su persiana Fonctionnement du store Single channel controller Control remoto de un solo canal Télécommande monocanal



Down Abajo (vers le bas)



my



Channel selector Selector Stop my canales de Pare my Stop Sélecteur de canaux



Front • Frente • Avant



my my



Lights indicate selected channel Luces indican el my canal seleccionado Les voyants lumineux indiquent le canal sélectionné



Front • Frente • Avant



Back Atrás Arrière Primary Control Control Primario Commande principale



Up Arriba (vers le haut)



Multi channel controller Control remoto de canales múltiples Télécommande multicanaux



The following programming options will effect all shade(s) with a connected battery. To prevent unintended programming, ensure all shades are disconnected from battery except the shade(s) being programmed.



Program button Botón de programa Bouton de programmation



Wall switch Interruptor de pared Interrupteur mural Program button in wall Botón de Programa en la pared Bouton de programmation sur le mur



OP ST



For your convenience, your motorized shade has been pre-programmed using the enclosed controller labeled “PRIMARY CONTROL.” This PRIMARY controller is necessary to program additional controls, if ordered, and to reprogram your shade in the event it fails to operate using a secondary controller. To use program button, use a fine point, such as a paper clip or pencil. IMPORTANT: If you’ve ordered a multi-channel controller with your shade(s), it has been pre-programmed to operate your shade(s) using channel five (all lights lit up on the controller). If it is your PRIMARY controller, channel five must be selected for any programming functions until other channel(s) have been assigned. Para su conveniencia su persiana motorizada ha sido pre-programada utilizando el control remoto que se incluye y que está rotulado en la parte de atrás “Control Primario". Este CONTROL REMOTO PRIMARIO es necesario para programar controles remotos adicionales, si se ordenan, y para reprogramar su persiana en el caso que esta falle de operar utilizando un control remoto secundario. Para usar el botón de programa en la parte de atrás del control remoto, utilice una punta fina, como un clip sujetador de papel o un lápiz. IMPORTANTE: Si usted ha ordenado un control remoto multi-canal con su(s) persiana(s), este ha sido preprogramado para operar su(s) persiana(s) utilizando el canal cinco (todas las luces se encienden en el control remoto). Si este es su CONTROL REMOTO PRIMARIO, el canal cinco debe ser seleccionado para cualquier función de programación hasta que otros canales hayan sido asignados. Pour plus de commodité, le store motorisé a été préprogrammé en utilisant la télécommande incluse portant au dos l’étiquette « COMMANDE PRINCIPALE ». Cette COMMANDE PRINCIPALE est nécessaire pour programmer des télécommandes additionnelles, si elles ont été commandées, et pour reprogrammer le store au cas où celui-ci ne fonctionnerait pas en utilisant une deuxième télécommande. Pour utiliser le bouton de programmation au dos de la télécommande, utiliser un objet pointu comme un trombone ou la mine d’un crayon.



Les options de programmation suivantes affectent tous les stores dont la pile est connectée. Pour éviter une programmation involontaire, s’assurer que tous les stores soient déconnectés de la pile à l’exception du/des store(s) en cours de programmation.



Adding or disabling a controller Agregando o deshabilitando un control remote Ajouter ou désactiver une télécommande Adding: 1) Using PRIMARY CONTROLLER, press and hold program button until shade jogs. 2) Using new (secondary) controller, press and hold program button until shade jogs. New controller is now ready to operate shade(s). Disabling: 1) Starting with the contoller you wish to keep, press and hold program my my button until shade jogs. 2) Using contoller you wish to disable, pressmyand hold program button until shade jogs. The controller is now disabled. Agregando: 1) Usando el CONTROL REMOTO PRIMARIO, presione y sostenga el botón de programa hasta que la persiana se mueva. 2) Usando el nuevo (secundario) control remoto, presione y sostenga el botón de programa hasta que la persiana se mueva. Ahora el nuevo control remoto está listo para operar la(s) persiana(s). Deshabilitando: 1) Comenzando con el control remoto que usted quiere mantener, presione y sostenga el botón de programa hasta que la persiana se mueva. 2) Usando el control remoto que usted desea deshabilitar, presione y sostenga el botón de programa hasta que la persiana se mueva. Ahora el control remoto está deshabilitado. Ajout : 1) En utilisant la COMMANDE PRINCIPALE, maintenir appuyé le bouton de programmation jusqu’à ce que le store tressaute. 2) En utilisant une nouvelle (deuxième) my my my télécommande, maintenir appuyé le bouton de programmation jusqu’à ce que le store tressaute. La nouvelle télécommande est maintenant prête à faire fonctionner le(s) store(s). Désactivation : 1) En commençant par la télécommande qui sera conservée, maintenir appuyé le bouton de programmation jusqu’à ce que le store tressaute. 2) En utilisant la télécommande devant être désactivée, maintenir appuyé le bouton de programmation jusqu’à ce que le store tressaute. La télécommande est maintenant désactivée.



Add • Agregue • Ajout
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1 Primary Control Control Primario Commande principale



Additional instructions included in packaging. Instrucciones adicionales incluídas en el empaque. Instructions supplémentaires incluses dans l’emballage.



Las siguientes opciones de programación afectarán a todas las persianas que tienen una batería conectada. Para prevenir una programación no intencional, asegúrese que todas las persianas tienen desconectas las baterías excepto la(s) persiana(s) que está siendo programada.



my



Disable Keep Mantenga Deshabilite Conserver Désactivation



2



1 my



IMPORTANT : Si une télécommande multicanaux a été commandée avec le(s) store(s), elle a été préprogrammée pour faire fonctionner le(s) store(s) sur le canal cinq (tous les voyants lumineux s’allument sur la télécommande). S’il s’agit de la COMMANDE PRINCIPALE, le canal cinq doit être sélectionné quelle que soit la fonction de programmation jusqu’à ce qu’un autre canal ait été désigné. Time-out Mode: Shade will stop working temporarily after being used multiple times to avoid battery drain. Modo de Apagado Automático: El Control remoto parará de trabajar temporalmente después de haber sido utilizado múltiples veces para evitar que se gaste la batería. Mode de délai d’attente : La télécommande cesse de fonctionner temporairement après une utilisation multiple pour éviter de décharger la pile. 78001-02 (10/11)



Setting or disabling an intermediate position Asignando o deshabilitando una posición intermedia Réglage ou désactivation d’une position intermédiaire



Multi-channel controller: assigning or disabling channels Control remoto multi-canal: asignando o deshabilitando canales Télécommande multicanaux : Désignation ou désactivation des canaux Ensure all shades are unplugged except shade(s) being programmed. Assigning a channel: 1) Press the channel selector button to select channel five (all lights lit up on the controller) or previously assigned channel. 2) Press and hold program button until shade jogs. 3) Press the channel selector button until desired channel light is lit — single lights 1–4. 4) Press and hold program button until shade jogs. Channel is now added mymy and can be used to operate shade. Disabling a channel: 1) Press the channel selector button to select the channel you wish to keep. 2) Press and hold program button until shade jogs. 3) Press the channel selector button to select the channel you wish to disable. 4) Press and hold program button until shade jogs. Channel is now disabled. Asegúrese que todas las persianas estén desconectadas excepto la(s) persiana(s) que están siendo programadas. Asignando un canal: 1) Presione el botón selector de canal para seleccionar el mymy canal cinco (todas las luces se encienden en el control remoto) o el canal asignado previamente. 2) Presione y sostenga el botón de programa hasta que la persiana se mueva. 3) Presione el botón selector de canales hasta que se encienda la luz particular del canal 1-4 deseado. 4) Presione y sostenga el botón de programa hasta que la persiana se mueva. Ahora el canal ha sido agregado y puede ser usado para operar la persiana. Deshabilitando un canal: 1) Presione el botón selector de canales para seleccionar el canal que usted desea mantener. 2) Presione y sostenga el botón de programa hasta que la persiana se mueva. 3) Presione el botón selector de canales para seleccionar el canal que usted desea deshabilitar. 4) Presione y sostenga el botón de programa hasta que la persiana mymy se mueva. El canal está ahora deshabilitado. S’assurer que tous les stores soient débranchés à l’exception du/des store(s) en cours de programmation. Désignation d’un canal : 1) Appuyer sur le bouton de sélection des canaux pour sélectionner le canal cinq (tous les voyants lumineux s’allument sur la télécommande) ou sur le canal précédemment désigné. 2) Maintenir appuyé le bouton de programmation jusqu’à ce que le store tressaute. 3) Appuyer sur le bouton de sélection des canaux jusqu’à ce que le voyant lumineux du canal souhaité s’allume : voyants lumineux uniques mymy 1-4. 4) Maintenir appuyé le bouton de programmation jusqu’à ce que le store tressaute. Le canal a maintenant été ajouté et peut être utilisé pour faire fonctionner le store. Désactivation d’un canal : 1) Appuyer sur le bouton de sélection des canaux pour sélectionner le canal à conserver. 2) Maintenir appuyé le bouton de programmation jusqu’à ce que le store tressaute. 3) Appuyer sur le bouton de sélection des canaux pour sélectionner le canal à désactiver. 4) Maintenir appuyé le bouton de programmation jusqu’à ce que le store tressaute. Le canal est maintenant désactivé.



Assigning Asignando • Désignation
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1 mymy



my



mymy



Disable Deshabilite • Désactivation



2



1 mymy



my



4
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mymy



my



my



my



Disabling an intermediated position: 1) Press My button to activate shade to Intermediate Position. 2) Press and hold My button until shade jogs (may be up to five seconds).



Setting Asignando • Réglage



1
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Deshabilitando una posición intermedia: 1) Presione mi botón (My button) para activar la persiana a la posición intermedia. 2) Presione y sostenga mi botón(My button) hasta que la persiana se mueva, puede ser hasta 5 segundos. S’assurer que tous les stores soient débranchés à l’exception du/des store(s) en cours de programmation. Réglage d’une position intermédiaire : 1) Appuyer sur le bouton Up (vers le haut) ou Down (vers le bas) jusqu’à ce que le store se trouve dans la position souhaitée. 2) Appuyer sur le bouton My (à moi) pour arrêter. 3) Maintenir appuyé lemy bouton My jusqu’à cemy que le store tressaute. La position intermédiaire est my maintenant réglée. Utiliser le bouton My pour régler le store sur ce réglage. NOTA : En utilisant le bouton My pour arriver à la position intermédiaire pendant que le store se déplace, appuyer deux fois sur le bouton.
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or o ou



Asegúrese que todas las persianas estén desconectadas excepto la(s) persiana(s) que están siendo programadas. Estableciendo una posición intermedia: 1) Presione los botones de Arriba (Up) o Abajo (Down) hasta que la persiana esté en la posición deseada. 2) Presione mi botón (My button) para parar. 3) Presione mi botón (My button) para my ajustar la persiana a esta posición my definida. Nota: Cuando use mi botón (My button) para llegar a la posición intermedia mientras la persiana se esté moviendo, presione mi botón (My button) dos veces.
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Ensure all shades are unplugged except shade(s) being programmed. Setting an intermediate position: 1) Press the Up or Down button until the shade is at desired location. 2) Press My button to stop. 3) Press and hold My button until shade jogs. Intermediate position is now set. Use My button to adjust shade to this setting. Note: When using My button to get to the intermediate position while shade is moving, press My button twice.



Deleting Borrando • Effacer
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Désactivation d’une position intermédiaire : 1) Appuyer sur le bouton My pour désactiver le store sur Position intermédiaire. 2) Maintenir appuyé le bouton My jusqu’à ce que le store tressaute, (jusqu’à 5 secondes).
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Re-adjusting upper and lower shade limits Reajustando los límites Superior e Inferior de la Persiana Nouveau réglage de la limite supérieure et de la limite inférieure du store Note: For proper function, shade should be set slightly above resting on a sill for lower limit and slightly below maximum height for upper limit. 1) Press the Up or Down button on the controller. Shade will travel to pre-set upper Press and hold both Up and Down buttons simultaneously my my or lower limit. 2) my my until shade jogs. 3) Press and hold Up or Down button to adjust shade to new limit. 4) Press and hold My button until shade jogs. Nota: Para aumentar la vida de la batería, la persiana debe tener una posición definida para estar descansando ligeramente por arriba de un alféizar para el límite inferior y ligeramente por debajo de la altura máxima para el límite superior. 1) Presione el botón Arriba (Up) o Abajo (Down) en el control remoto. La persiana se moverá hacia el límite superior o inferior pre-establecido. 2) Presione y my sostenga ambos botones de Arriba my (Up) y Abajo (Down) simultáneamente hasta que la persiana se mueva. 3) Presione y sostenga los botones de Arriba (Up) o Abajo (Down) para ajustar la persiana al nuevo límite. 4) Presione y sostenga mi botón (My button) hasta que la persiana se mueva. Nota: Pour allonger la durée de vie de la pile, régler le store de façon à ce qu’il se trouve légèrement au-dessus du rebord de la fenêtre pour la limite inférieure et légèrement au-dessus de la hauteur maximale pour la limite supérieure. my 1) Appuyer sur le bouton Up (vers my le haut) ou Down (vers le bas) sur la télécommande. Le store se déplace jusqu’à la limite supérieure ou inférieure préréglée. 2) Simultanément maintenir appuyés à la fois le bouton Up et le bouton Down jusqu’à ce que le store tressaute. 3) Maintenir appuyés le bouton Up et le bouton Down pour régler le store sur une nouvelle limite. 4) Maintenir appuyé le bouton My jusqu’à ce que le store tressaute.
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Thank you for purchasing this fine window treatment proudly constructed by us. Your shade has been custom made to your personal specifications with the highest standards of quality and craftsmanship. We have confidence that it will provide you with many years of beauty and easy maintenance. Enjoy! Follow the easy step-by-step instructions to install your valance. Should you need additional support, please feel free to call our Customer Service Center at 1-800-221-6352 or email us at [email protected]. We will be glad to help you. Again, we appreciate that you have chosen us to enhance the design and look of your home. Gracias por comprar el accesorio de ventanas más fino construido orgullosamente por nosotros. La persiana ha sido fabricada a la medida según sus especificaciones personales con los estándares más altos de calidad y mano de obra. Estamos seguros que le dará muchos años de belleza y fácil mantenimiento. ¡Disfrútela! Siga las fáciles instrucciones “paso a paso” para instalar la cenefa. Si necesita ayuda adicional, por favor no dude en llamar a nuestro Centro de Servicio al Cliente, teléfono 1-800-221-6352 o envíe un e-mail a: windowfashions@ springswindowfashions.com. Con gusto le ayudaremos. Nuevamente le agradecemos que nos haya escogido para mejorar el diseño y la apariencia de su hogar. Merci d’avoir acheter ce superbe traitement pour fenêtre que nous sommes fiers d’avoir exécuté pour vous. Votre store a été fabriqué sur mesure pour vous selon les normes de qualité les plus élevées du métier. Nous sommes certains qu’il vous fournira de nombreuses années de beauté avec un entretien facile. Profitez-en! Suivez les instructions « étape par étape » pour l’installation facile de votre cantonnière. Si vous souhaitez obtenir une assistance supplémentaire, n’hésitez pas à appeler notre service d’aide à la clientèle au 1-800-221-6352 ou envoyez-nous un courriel à [email protected]. Nous vous aiderons avec plaisir. Encore une fois, nous vous remercions de nous avoir choisi pour améliorer et embellir votre intérieur.



How To Install Cómo instalar Comment installer Roman Shade Valance Cenefa para persiana Romana Cantonnière de store romain



1



Clean the front surface of the headrail Limpie la superficie frontal del cabezal Nettoyez la surface avant de la tringle porteuse
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Remove the hook strip Remueva la cinta adhesiva para gancho Retirez la bande crochet



Remove the hook strip from the valance. Remueva la cinta adhesiva para gancho de la cenefa. Retirez la bande crochet de la cantonnière.
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Peel the plastic release strip back Quite la tira plástico para aflojar del reverso Pelez le revêtement plastique Cord lock Traba de cordel Verrou de cordon



Peel the plastic release strip back about 4" from the end of the hook strip. Starting at the cord lock, press the adhesive against the headrail. Continue peeling and pressing the hook strip across the headrail, making sure it is even. Quite la tira de plástico para aflojar del reverso unas 10.2 cm del extremo de la tira de enganche. Comenzando en la traba del cordel presione el adhesivo contra el riel. Siga quitando y presionando la tira de enganche a lo largo del riel asegurando que quede pareja. Détachez la bande de décollement en plastique sur 10.2 cm à partir de l’extrémité de la bande crochet. En commençant au bloque-cordon, appuyez l’adhésif sur le boîtier. Continuez à détacher et à appuyer la bande de décollement sur le boîtier en vous assurant qu’elle soit égale.
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Trim the strip Corte la tira Coupez la bande



Lay your shade on a smooth, hard surface. Clean the front surface of the headrail with isopropyl alcohol to remove all dust and dirt and let dry completely. Coloque su persiana en una superficie suave y sólida. Limpie la superficie del frente del cabezal con alcohol isopropílico para remover todo el polvo y la tierra y déjela secar completamente. Étendez votre store sur une surface dure et lisse. Nettoyez la face antérieure du boîtier avec de l’isopropanol pour enlever toute poussière et salissure, puis laissez sécher complètement.



Trim the strip at the end of the headrail with a scissors. Corte con tijeras la tira al final del cabezal. Coupez la partie de la bande qui dépasse au bout de la tringle avec des ciseaux. Springs Window Fashions • Middleton, WI 53562-1096 • www.springswindowfashions.com
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Repeat steps 3 and 4 Repita los pasos 3 y 4 Recommencez les étapes 3 et 4



Cord lock Traba de cordel Verrou de cordon



Start on the other side of the cord lock and repeat steps 3 and 4. Comience al otro lado de la traba del cordel y repita los pasos 3 y 4. Commencez de l’autre côté du verrou de blocage du cordon et recommencez les étapes 3 et 4.
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Apply pressure Aplique presión Appuyez



Note: This is a pressure-sensitive adhesive and requires pressure to provide proper adhesion. Using a roller or hard, round object apply pressure the entire length and width of the hook strip. Never apply the hook strip over a cord lock. Install the shade and allow 24 hours for the adhesive to cure completely before installing the valance.



Nota: Esta tira adhesiva es sensible a la presión y se necesita presión para que quede bien adherida. Use un objeto duro redondo o rodillo para aplicar presión a todo el largo y ancho de la tira de enganche. Nunca aplique la tira de enganche sobre una traba de cordel. Instale la persiana y deje durante 24 horas para que el adhesivo cure completamente antes de instalar la cenefa. NOTA: Cet adhésif est sensible à la pression et exige qu’on appuie dessus pour obtenir une bonne adhérence. À l’aide d’une règle ou d’un objet contondant, faites pression sur toute la longueur et la largeur de la bande crochet. Ne jamais appliquer la bande crochet sur le bloque-cordon. Installez le store et attendez 24 heures que l’adhésif ait séché complètement avant d’installer la cantonnière.



Customers located in the USA and Canada: Contact our Customer Service Center at 1-800-221-6352 Springs Window Fashions LLC 8467 Route 405 South, P.O. Box 500 Montgomery, PA 17752 Clientes de México: llamar al 01-800-909-0793 para obtener instrucciones sobre el lugar al que deben enviar el producto para su reparación. Importador en México: Springs Window Fashions Sales Company de México, S. de R.L. de C.V. Carretera Federal Reynosa a Matamoros Sin Número Edif 10 A Prologis Park, Ciudad Reynosa, Tamaulipas CP 88780 TEL. (899) 954-0361
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Roman Shade Installation Instructions 

home. Gracias por comprar el accesorio de ventanas mÃ¡s fino construido orgullosamente .... Motorized shades offer a convenient solution to everyday challenges. ...... The current product controls may establish 2 Association Groups.
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Roman Shade Installation Instructions - Blinds 

Using a roller or hard, round object apply pressure the entire length and width of the hook strip. Never apply the hook strip over a cord lock. Install the shade and ...
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Roman Shade Installation Instructions - Blinds 

Customer Service Center at 1-800-221-6352 or email us at ...... Z-Wave Radio technology, Z-Wave is an advanced radio platform which operates up to 65 ft and.
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exterior roller sun shade installation instructions - Coolaroo 

Your shade comes standard with the chain on the right side of the shade (Fig. 1) and ready .... Thread the Bungee through the End Cap Ring and back through ...
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Cellular and Pleated Shade Installation Instructions - Blinds 

COMMENT INSTALLER Store traditionnel Ã  pose intÃ©rieure/au plafond ou ... Pose latÃ©rale en option pour stores de 152,4 cm ou moins : assembler les supports.
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Roller Shade Installation Guide 

HOW TO INSTALL Inside-mount continuous-loop roller/solar shade ...... Increase the separation between the equipment and receiver. â€¢. Connect the equipment ...
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Roller Shade Installation Guide - Blinds 

marks will be the outer edge of the brackets. Sostenga la persiana en la ubicaciÃ³n deseada, marque el borde y el centro de cada extremo como se muestra.
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Roller Shade Installation Guide 

7 Shade and cassette valance (if ordered). 8 Cassette brackets ... Tableau pour cassette et cantonniÃ¨re Ã  coins droits. Largeur ...... 4 CÃ¢ble adaptateur en option.
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Roller Shade Installation Guide - Blinds 

Placez la rainure infÃ©rieure de la cassette dans la lÃ¨vre du support et poussez. Enclenchez en place. Bracket lip â€¢ Borde del soporte â€¢ LÃ¨vre du support. SNAP!
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

Insert the large grease tray all the way under the back edge ..... I Si un conduit de raccordement flexible est utilisé, sa longueur ne doit pas dépasser 4 pi (121,9 ...
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word “DANGER” or ..... F. 6" (15.2 cm) min. clearance from both sides of range to side wall.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

ventilation system may cause ignition and combustion problems with this gas ...... Power Spare. RD. WH. BK WH. RD. Reignition. Module. Cooktop. Front View.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

any pressure testing of the gas supply piping system at test pressures equal to or ..... Use the following chart to find the exact orifice spud placement. Fully insert ...
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

that system at test pressures in excess of 1/2 psi (3.5 kPa). Line pressure .... continues until the flame is lit or the knob is turned to OFF. NOTE: The first time ...
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installation instructions instructions d'installation 

These words mean: follow instructions. instructions. DANGER. WARNING. BUILT-IN ..... Connect the 2 yellow-green wires (B) together using a UL listed wire ...
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

by its side or rear flanges. □. The gas and electric supply should be located as shown in the “Gas and Electric Connection Locations” section so that they are ...
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

1/2" (13 mm) deep-well socket. 7 mm nut driver. Masking tape. IMPORTANT: Do not install a ventilation system that blows air downward toward this gas cooking ...
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

•If you cannot reach your gas supplier, call the fire department. ... Flame spreader (on grill models). □ ...... Test the flame by turning the control from LO to HI,.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

Operation of Cooktop Burners” section in the “Complete. Installation” section. 6. .... Remove spring retainer from the cap by pushing against the flat side of the ...
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

any pressure testing of the gas supply piping system at test pressures equal to .... continues until the flame is lit or the knob is turned to OFF. Check Operation of ...
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installation instructions instructions d'installation 

Outillage et piÃ¨ces . .... If your washer includes a sound shield, please refer to the instructions included with the sound shield to install it at this time. NOTE: Keep ...
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

A time-delay fuse or circuit breaker is recommended. □. This range is equipped with a CSA International Certified. Power Cord intended to be plugged into a ...
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

I Acceptable Shut-off Devices: Gas Cocks and Ball Valves installed for use shall be listed. ..... Insert the small grease tray all the way under the front of the.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

This is the safety alert symbol. This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and ..... †®TEFLON is a registered trademark of Chemours.
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